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第二十課  練習解答                           2018. 03. 22. 

哇！作業愈來愈難了，老師也可能答錯。有疑問請參考第二十一課解答附表。 

練習一 請翻譯下列動詞 

 4.  3.  2.  1. 

我將能  我將躺臥  我繼承  我分娩  

 8.  7.  6.  5. 

你不可躺臥  你要躺臥  你躺臥  你能  

12. 11. 10.  9. 

妳將能  妳能  妳將繼承  妳繼承  

16. 15. 14. 13. 

她將分娩  他將繼承  他將能  他能  

20. 19. 18. 17. 

她（你）將能  她躺臥  她（你）將分娩  她（你）將躺臥  

24. 23. 22. 21. 

我們給  我們分娩  我們將能  我們能  

28. 27. 26. 25. 

你們將躺臥  你們躺臥  你們能  你們將繼承  

32. 31. 30. 29. 

她們將分娩  她們（他們）分娩 他們將能  他們（她們）能  



練習二 請翻譯下列的不定詞

 3.  2.  1. 

在他們吃的時候  在你住的時候  在你做的時候  

 6.  5.  4. 

在他是 xx 的時候  從我給  當他看見的時候  

 9.  8.  7. 

當他聽的時候  在你們越過的時候  在他統治的時候  

12. 11. 10. 

在我們記得的時候  在他上去的時候  在你走的時候  

15. 14. 13. 

從我知道  當他住的時候  在我叫的時候  

18. 17. 16. 

在你出去的時候  在他們站立的時候  在他拿的時候  
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



練習三 請翻譯下列的句子

 1. 

我將能把他的刀或我的刀給他。  

 2. 

請你們出去建造這個城市和這個城門。  

 3. 

這軍隊下去拿（或譯奪）大衛的產業或約瑟的產業。  

 4. 

請你上去繼承你父親的地。  

 5. 

一個能幹的女人將打發她的兒子保衛這百姓。  

 6. 

這軍隊的武力出去作戰。  

 7. 

請你們去我的房子（家）吃和喝和看。  

 8. 

和以撒對他的兄弟說：你不可去喝。  

 9. 

你一定要聽從我，和你要保衛我的產業。  

 10. 

如果你確實吃了所有你的食物，你將是高大的。  





練習四 請翻譯下列句子

 1. 

我們將確實為以撒的子孫做這一切，因為它如此被寫在這律法上。  

 2. 

看哪，我知道你將一定統治我們。  

 3. 

你一定要把有所有的武力給這在你產業的邊界的軍隊。  
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 4. 

拉結將從這群山下去看約瑟的臉和約瑟的雙眼。  

 5. 

你一定要喝這所有的水從這被打開的器皿，和你一定要吃這肉。  

 6. 

他能夠躺臥在平安中，在這所有的夜晚，因為他是公義的（或他是個義人）。  

 7. 

在那些日子裡這母親如此說：我的好兒子聽從我。  

 8. 

他有許多產業，和大的武力（或財富），和好的妻子，和有智慧的兒子。  





練習五請翻譯下列的經文

創二十七 32 
以掃長子

1. 

他的父親以撒對他說：你是誰？且他說：我是你的兒子，你的長子以掃。  

出九 29 
我的手掌 我將打開


冰雹它們將停止雷聲


為了

2. 

摩西對他說，當我出這城市，我將向耶和華打開我的手掌， 

這雷聲將停止，和這冰雹也不再有，為了你將知道這地是屬於耶和華。 

 

詩二十四 10  3. 

 這是一個榮耀的王，他是誰？萬軍之耶和華他是這榮耀的王。  

該二 8  4. 

 這銀子屬於我，和這金子屬於我，萬軍之耶和華的演講。  

該二 9 
後來的



5. 

 他說這殿後來的的榮耀將比這起初的大， 

且我將把平安給在這個地方。萬軍之耶和華的演講。 
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王上十八 15 
活的，指永活的（發誓用語）以利亞


我將被看見

6. 

 以利亞說，永活的萬軍之耶和華， 

就是我站立在他面前的，今天我將對著他被看見。 

 

王上十八 16 

亞哈迎（不定詞）俄巴底亞


亞哈和他通知

7. 

 和俄巴底亞走去迎接亞哈，且告訴他。和亞哈走去迎接以利亞。  

王上十八 17 
亞哈以利亞


使遭災難的人

8. 

 它就是，當亞哈看見以利亞的時候，和亞哈對他說， 

你就是這個使以色列遭災難的人嗎？ 

 

亞四 6 
所羅巴伯


乃是（表示反義）力量

9. 

 他對我說：這是耶和華對所羅巴伯的話說： 

不是用勢力，和不是用力量，乃是用我的靈，萬軍之耶和華說。 

 

撒上一 18 
恩惠你的婢女



10. 

 和她說：願你的婢女將找到恩惠在你的雙眼中。 

和這女人走她的道路，和她吃，和她的臉不再有了。 

 




